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ನರ್āರ ಪŁೇತ್ಸಾಹಿಸಲ ಮೇರಾ ಇದĸರೆ... ನಮĿಂದಗ ನಮĿ ಮಕħಳ
ಇತāರೆ...  ನನĺಡನ ಬಂದರೂ ನೇವು ನಮĿ ಮಕħಳನĺ ಕರೆದಕಂಡು
ಬರಬಹುದ... ಐ ವಿಲ್ ಟೇಕ್ ಕೇರ್ ಆಫ್ ದಮ್ ರೇ... ಪŁಮಸ್...
ಈಗರುವ ಐಷಾರಾಮ ಜೇವನ ಇಲ್ಲದೇ ಹೇದರೂ... ನನĺ ಪŁೇತ
ಇರುತĶದ... ಆದರೆ....’

‘ಮೇಡಂ.. ನವು ಹೇಗೇಣ...’ ಮೇರಾಳ ಮುಖ ಆತಂಕದಂದ
ಕಂಪೇರತĶ... ಪೂರಾ ಬವತ ನಂತದ್ದ ಅವಳನĺ ನೇಡ ನಗು ಬಂತ.. 

‘ಹೇಗೇಣ.. ಮೇರಾ... ನನĺ ಮೇಲನ ಗೌರವ ಹೇಗಬಡĶ?’
ವಿಶŅಸನಂದ ದೂರ ಸರದ ನಂತ.. 

‘ಹಾಗೇನಲ್ಲ... ನಂಗ ಗಬರಯಾಗĶ ಇದ... ಇದ ಸರಯಿಲ್ಲ ಮೇಡಂ...
ಜೊತಗ ನೇವು ಮನ ಬಟı ಹೇಗುವುದ ಸುಲಭವಲ್ಲ... ಇನĺಂದ
ಮದವಯಾಗಬೇಕು ಅಂದರೆ ನೇವು ಸರ್ನ ಡೈವೇಸ್ā ಮಾಡಬೇಕು...
ಕರಣವಿಲ್ಲದ ಕೇರ್ā ಕೂಡ ಡೈವೇಸ್ā ಕಡುವುದಲ್ಲ... ನೇವು
ಇನĺಂದ ಮದವಯಾಗಲ ಡೈವೇಸ್ā ಅಂದರೆ ಮಕħಳೂ ನಮಗ
ಸಗುವುದಲ್ಲ... ಜೊತಗ ಯೇಚಸ ನೇಡ... ನೇವು ಡೈವೇಸ್ā ಬೇಕು
ಎಂದ ಕೇಳದರೆ ಸರ್ ಕಡುತĶರಾ?...’

ನಂತಲŃೇ ನಂತ ಅವಳತĶ ನೇಡದ. 
‘ನನ ಇದವರೆಗೂ ಅವರನĺ ಏನ ಕೇಳಲ್ಲ... ಈಗ ಕೇಳತĶರುವ

ಬಡುಗಡ ಕೂಡ ಕಡಲ್ಲ ಅಂತರೆ ಅಂತಯಾ?’
‘ನನಗಂಥ ನಮಗೇ ಚೆನĺಗ ಗತĶ.. ಕಡĶರಾ?.. ಅದೂ ನೇವು

ಇನĺಬĽರನĺ ಮದವ ಮಾಡಕಳĶೇನ ಅಂದŁ ಡೈವೇಸ್ā
ಕಡĶರಾ?...’

ಹಿಂತರುಗ ವಿಶŅಸನತĶ ನೇಡದ... 
‘ಯೇಚನ ಮಾಡೇಣ...’
‘ಅವರು ಡೈವೇಸ್ā ಕಡಲ್ಲ ವಿಶŅಸ್... ನವು ಎಲŃದರು ದೂರ

ಹೇಗಬಡೇಣ...’
‘ಪŃೇಸ್... Let this sink in ನೇವು ನನĺ ಪŁೇತಸುತĶೇರ ಎಂಬ ಸತŀ..

ನಮĿ ಹೃದಯದಲŃ ನನಗ ಒಂದ ಸķನವಿದ ಎಂಬ ವಿಷಯ..  ಅದರಂದ
ನನಗಗುತĶರುವ ಆನಂದ ಅನಭವಿಸಲ ಇದಂದ ರಾತŁ ಯಾವುದೇ
ವಾಸĶವಿಕತಯ ಅರವು ಮೂಡಸದ ಬಟıಬಡ ನನĺ....’ 

ಹತĶರ ಬಂದ ತಬĽದ ವಿಶŅಸನ ಎದಯಲŃ ಮುಖವಿರಸದ. 
ನನĺ ವಯಸ್ಸಾೇನ?... ಈ ಹುಡುಗನ ಬದಕು ಹಾಳ ಮಾಡುತĶದೇನ?  
‘ವಿಶŅಸ್... ನವು ತಪĻ ಮಾಡುತĶದೇವಾ?’
‘ಪŃೇಸ್... ನೇವು ಮಾತಡುವುದನĺ ಹೇಗ ನಲŃಸಬೇಕು ಎಂದ ನನಗ

ಗತĶ...’
ಮಲ್ಲನ ಅವನ ಕೈಗಳಂದ ಬಡಸಕಂಡು ಹರ ನಡದ... ಬೇಗ ಹಾಕುವ

ಯೇಚನ ಬಟı ಮೇರಾ ನನĺ ಹಿಂದ ರ್ವಿಸದಳ..
ಕತĶಲ ಆವರಸಕಂಡತĶ... ಚಂದŁನ ಬಳಕು.. ಎರವಲ ಬಳಕು....

ನಟıಗ ಬಡĳ ಪವತ ಮಾಡಲ್ಲ ಸೂಯāನಗ..... ಮಂಕು ಬಳಕು...
ಮನಗುತĶರುವ ಅಸಂಖŀತ ನĔತŁಗಳ ಬಳಕು... ಹೂಂ... ಅದನĺ ಬಳಕು
ಎಂದ ಹೇಳವುದೇ ತಪĻ... 

ಎಡವಿದಗ ಕೈ ಹಿಡದ ಕೈಯನĺ ಭದŁವಾಗ ಹಿಡದ ಸವರಸಕಂಡ... 
ಎಡವಿದĸ ವಿಶŅಸ್ ಆಗಲೇ ಕಳಗ ಎಸದದ್ದ ಸಹಿಯ ಕವರ್ ಕಲಗ ಸಕħ

ಕೈ ಹಿಡದದĸ... ವಿಶŅಸ್... ಮೇರಾ ಆಗಲೇ ಕರನ ಬಳ
ಹೇಗಯಾಗತĶ...

‘ನರ್ನವಾಗ ಹೇಗ’
ಅವನ ಕೈ ಹಿಸುಕ ಬಟı ಕರನ ಬಳ ರ್ವಿಸದ. 
ಸೂರ ಕಯತĶಲŃದ್ದ.. ಬಾಗಲ ತರೆದ ಹಿಡದಕಂಡು... ಕೂತ

ಮೇಲ ಬಾಗಲ ಹಾಕ ತನĺ ಜಗದಲŃ ಕೂತ.
‘ಬತāರಾ ಸರ್’– ಹೇಟಲ್ಗ ಡŁಪ್ ಮಾಡĶೇನ.
‘ಬೇಡ.. ನೇವು ಹರಡ... ನನ ನಡħಂಡು ಹೇಗĶೇನ...’ 
ಒಳಗ ಕರೆಯತĶ ಇದ್ದದĸ ಹರಬಂದ ನರಾಳತ.

‘ಹರಡು ಸೂರ ಲೇಟಾಯĶ..’ ಮೇರಾಳ ದನ. 
ತಂಬಾ ಹತĶರದ ಹಾದ. ಕರು ನಂತಗ.. ಸೂರ ಬಾಗಲ ತರೆಯವ

ಮುನĺವೇ ನನೇ ಬಾಗಲ ತರೆದ ಕಳಗಳದ; ಮೇರಾ ಹಿಂದಯೇ
ಇಳದಳ. 

‘ಸರ್ ಖಂಡತ ಡೈವೇಸ್ā ಕಡಲ್ಲ ಮೇಡಂ... ಅದೂ ನೇವು
ಇನĺಬĽನನĺ ಮದವಯಾಗುತĶೇರ ಎನĺವುದದರೆ ಯಾಕ
ಕಡುತĶರೆ?... ಅದ ಅವರಗ ಅವಮಾನ ಎಂದಕಳńತĶರೆ... ಹಂಡತ
ಬಟı ಹೇಗುವುದೇ ಅಪಮಾನ... ಇನĺ ಬೇರಬĽನಡನ
ಮದವಯಾಗಲ ಬಟı ಹೇದರೆ ಅವರು ಊರನಲŃ ತಲ ಎತĶ
ತರುಗಲ ಸಧŀವೇ ಮೇಡಂ? ಹಂಡತಯನĺ ಆಳದ, ಅವಳನĺ
ಹದĸಬಸĶನಲŃ ಇಡದ ಗಂಡಸು ಗಂಡಸೇ ಅಲ್ಲ... ನಮĿ ಸಮಾಜದಲŃ
ನೇವು..’

‘ಹುಶ್ಶ್... ಮೇರಾ... ನೇನ ಏನ ಹೇಳಬೇಡ.... ಪŃೇಸ್.. ಮನಗ
ಹೇಗು... ನನಗ ಗತĶಲ್ಲದ ವಿಚಾರ ಹೇಳತĶಲ್ಲ ನೇನ...’ ಮಲ್ಲನ ಹೇಳದ. 

‘ಸರ ಮೇಡಂ...’
‘ನನ ಆಗಲೇ ಇವರಂದಗ ಮಾತಡದĸೇನ... ಎಲŃಗ ಬೇಕದರೂ

ಹೇಗು ಅಂದದĸರೆ..’
ನನ ಸĻಷıವಾಗ ಹೇಳದರೂ ಮೇರಾಳ ಕಂಗಳಲŃ ಅಪನಂಬಕಯ

ಛಾಯ ಢಾಳಾಗಯೇ ಇತĶ.... 
ಅವಳಗ ಬನĺ ತರುಗಸ ಒಳನಡದ. 

* * * 
ಚುನವಣೆ ಹದನೈದನೇ ತರೇಕು ಅಲ್ಲವೇ?..
ಹೂಂ........ ರಾತŁ ಹನĺರೆಡದರೂ ಇವರ ಮಬೈಲ್ ಕರೆಗ ಅತĶ ಕಡ

ಯಾರೇ ಇದĸೇ ಇರುತĶರೆ.... ಅವರಂದಗ ಏನದರು ಮಾತಡಬೇಕು
ಅಂದರೆ ಎರಡು ಕರೆಗಳ ಮಧŀ ಮಾತಡಬೇಕು...

ರಸಲı?.. ಅದ ಯಾವಾಗ?...
ಈಗŀಕ ಅದ?... ಮತĶಂದ ಕರೆ
ಹಲೇ.... ನಥನ್ ಹೇಳ... ಹೂಂ... ಸರ.. ನಳೆ ಸಕĶೇನ... ಎಲŃ?

ಹತĶೇ ದವಸ ಇರೇದ ಕŀನŅಸಂಗೇ... ಹೂಂ... ಕಷıವೇನಲ್ಲ... ಆದŁ ಬೇರೆ
ಏನ ಆಗಲ್ಲ... ಇಪĻತĶ ಲĔವೇ?.. ಸರ..

ಅದŀರೇ ಕರೆ ಮಾಡದವರಂದಗ ಮಾತ... ಇಲŃ ಎದರಗ
ಕುಳತರುವ ಹಂಡತ...

ಫೇನ್ ಚಾರ್āಗ ಇಟı ಬಾತŁಮಗ ಹೇದರು ವಿಕŁಂ.. 
ಮಲ್ಲನ ಎದĸ ಅವರ ಫೇನನĺ ಸೈಲಂಟಗ ಇಟı. 
ಕೇಳಯೇ ಬಡಬೇಕು... ಈಗಲೇ ಹೇಗುವುದೇ ಅಥವಾ ಎಲĔನ್

ಆದ ಮೇಲ ಹೇಗುವುದೇ ಎಂದ...... ಆದರೆ ವಿಶŅಸನ ಹಸರು
ಎತĶಬಾರದ... ಅವನಗ ತಂದರೆಯಾಗುತĶದ. 

ಮೇರಾ ಹೇಳದĸ ನಜ. ಡೈವೇಸ್ā ಮಾಡದ ಇನĺಂದ ಮದವ
ಸಧŀವಿಲ್ಲ.. ವಿಕŁಮ್ ಡೈವೇಸ್āಗ ಒಪĻದರೂ ಕನಷĲ ಎರಡು ವಷā
ತಗದಕಳńತĶದ. ಒಪĻದದ್ದರೆ, ಕೇರ್āನಲŃ ಜಗಳವಾಡ
ತಗದಕಳńಬೇಕು ಎಂದರೆ ಬದಕರುವ ಕಲವಲŃ ಅದಕħ
ವŀಯವಾಗುತĶದ. ಸುಮĿನ ಹೇಗಬೇಕಷıೇ... ಮದವಯಾಗದ
ವಿಶŅಸನ ಜೊತ ಇರುವುದೂ ಸರಯಲ್ಲ... ಆದರೆ ಸರ-ತಪĻಗಳ ಜಜİಸ
ಏಕ?... ಪŁಶĺಸುವವರು ಯಾರು? ಮದವಯಾಗಯೇ ಜೊತಯಾಗ
ಇರಬೇಕು ಎಂಬ ಕನನೇನ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ... ಈಗ ಎಷıಂದ ಮಂದ ಬೇಕು
ಎಂದ ಮದವ ಇಲ್ಲದಯೇ ಒಟıಗ ಜೇವಿಸುತĶಲ್ಲವೇ?.. ಹಾಗೇ
ಇದĸಬಡುವುದ ವಿಶŅಸನ ಜೊತ, ಬಚĬದ. 

(ಸಶೇಷ)


